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MENGOTTI / PRANDINA, 2004 INSTALLATION PROCEDURES
1 - Turn off the mains power supply before beginning installation.

After separating the connection plate A from the ceiling roseBcomplete the electrical connections
asshown in pict.1.

2 - Fix the connection plate A to the ceiling box Ethrough the slotted holes.
3 - Toensureearth continuity, reconnectearth wire (yellow-green) to the connection plate A

in the order washer/ earth wire / fixing nut asshown in pict. 3. Leaning the ceiling rose B
on the connection plate A, screwthe diffuser Cto the lamp-holder D without overtightening
on the glass.

4 - Fit the bulb and turn the power on.

PROCÉDURESPOURL'INSTALLATION
1 - Couper la tension de réseau avant de procéder à l’installation.

Une foisque la rosette Ba été séparéede la plaque de branchement A compléter le branchement
électrique selon lesindicationsde la fig.1.

2 - Fixer la plaque de branchement A à la boîte Eà traverslestrousen boutionnière.
3 - Pour garantir la continuité de terre, rebrancher le fil de terre (jaune-vert)

à la plaque de branchement A dansla séquencerondelle / fil de terre / écrou de fixage,
selon lesindicationsde la fig. 3. Appuyant la rosette Cà la même plaque,
visser le diffuseur C à la douille D sansforcer excessivementsur le verre.

4 - Installer l'ampoule et brancher le courant.

PROCEDUREPERL'INSTALLAZIONE
1 - Togliere la tensione di rete prima di procedere all’installazione.

Separata la placcadi collegamento A dal rosone Bcompletare il collegamento elettrico come in fig.1.
2 - Fissarela placca di collegamento A alla scatola da incassoE attraverso i fori asolati.
3 - Pergarantire la continuità di terra, ricollegare il cavoterra (giallo-verde)

alla placca di collegamento A nella sequenzarondella / cavo terra / dado di fissaggiocome indicato in
fig.3. Appoggiando il rosone Balla stessa,avvitare il diffusore Cal portalampada D senza forzare.

4 - Avvitare la lampadina e dare tensione.

For supply connectionsusewire rated at least 75°C.
Consult a qualified electrician to ensure correctbranch
circuit conductor.
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Use Max. 1x100W Type A-19 E26 120V / 60Hz

ETL LISTED LUMINAIRE CONFORMS TO UL STD 1598, CERTIFIED TO CAN/CSA C22.2 No. 250

ceiling mount only . dry location only . incandescent . base up



ATTENZIONE! PRIMA DI EFFETTUAREQUALUNQUEOPERAZIONESULL'APPARECCHIO,
LEGGEREATTENTAMENTE LEPRESENTI ISTRUZIONIEDISINSERIRE LA TENSIONEDI RETE.

• PRANDINA SRLGARANTISCE L'APPARECCHIO SOLONELL'ADEGUATO RISPETTODELLEPRESENTIISTRUZIONI, CHEDEVONO ESSERE
CONSERVATECONCURA PEREVENTUALI INTERVENTI FUTURI. SI CONSIGLIAL'INSTALLAZIONE DA PARTEDI PERSONALE
QUALIFICATO.

• L'APPARECCHIO NON DEVE ESSEREMODIFICATO.QUALSIASI MODIFICA NE INVALIDA LECONFORMITÀ DI SICUREZZAE PUÒ
RENDERLOPERICOLOSO.PRANDINA SRLDECLINA OGNI RESPONSABILITÀSU PROPRIPRODOTTI MODIFICATI.

• LA SOSTITUZIONEDELLESORGENTILUMINOSE DEVE ESSEREFATTACONUNA DELLO STESSOTIPOEDELLAPOTENZA MASSIMA
INDICATI NELLEPRESENTIISTRUZIONI. PERLA PULIZIA DELL'APPARECCHIO USARE ESCLUSIVAMENTEUNPANNO SOFFICEE
ASCIUTTO. NON USARESOLVENTIA BASEALCOLICAO DETERGENTIABRASIVI AL FINE DI EVITARE DANNEGGIAMENTI ALLE
FINITURE.

• PEREVENTUALI SOSTITUZIONI DI PARTI E RICAMBI FARE RIFERIMENTOALL'ETICHETTA CHEINDICA IL LOTTO DI PRODUZIONE
DELL'APPARECCHIO. PRANDINA SRLPROCEDERÀALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEI PROPRIARTICOLI SOLO DOPO AVERE
ACCERTATOLA NATURA DELDIFETTO.

• NEGLI APPARECCHI CHEIMPIEGANO DIFFUSORIIN VETRO DI FATTURA ARTIGIANALE, SI POSSONORISCONTRARELIEVI DIFFERENZE
FORMALI E CROMATICHE TRA GLI ESEMPLARI. TALI DIFFERENZENON SONO DA CONSIDERARSIUN DIFETTO BENSÌ L'ATTESTAZIONE
CHEIL MATERIALE IMPIEGATO È VETROARTIGIANALE AUTENTICO.

WARNING! BEFOREOPERATING ON THEFIXTURE,
READ THESEINSTRUCTIONSAND MAKE SURETHATTHEELECTRICALDEVICE ISSWITCHED OFF.

• PRANDINA SRLCOMPANY GUARANTEESTHE FIXTURE ONLY IF YOU FOLLOW APPROPRIATELYTHESEMOUNTING INSTRUCTIONS,
WHICH MUST BEWELL KEPTFORPOSSIBLEFUTURECARES.WE SUGGESTTHE INSTALLATION OFTHE FIXTUREBY SKILLED
PERSONNEL

• THE FIXTUREMUST NOT BE MODIFIED. EACH CHANGING CANCELSTHE SECURITYAPPROVAL AND CAN MAKE THE FIXTURE
DANGEROUS. PRANDINA SRLCOMPANY DECLINESEACH RESPONSIBILITYFORMODIFIED PRODUCTS.

• REPLACEMENTBULBSMUST BEOFTHESAMETYPEAND WATTAGEASSPECIFIED IN THESEINSTRUCTIONS.TO CLEANTHEFIXTURE
USEA SOFTAND DRYCLOTH. DO NOT USEANY ALCOHOLICSOLVENT ORABRASIVEDETERGENT, ASTHESECOULD DAMAGETHE
FINISHING.

• FOREVENTUAL REPLACEMENTSOF SPAREPARTS, REFERTOTHE LABEL GIVING THEDATE OF PRODUCTION.
• IT ISIMPORTANT TO NOTE THAT SOME PIECESCANVARY IN SHAPEAND COLOUR FROM ONE TO THE OTHER, ASTHEY ARE HAND
BLOWN GLASS. THOSEDIFFERENCESARENOT IMPERFECTIONS; RATHERTHYGUARANTEE THAT THEGLASSISHANDCRAFTED.

ACHTUHG! VOR JEDEROPERATIONAN DERLEUCHTE,
LESENSIEZUERSTDIESEANWEISUNGEN UND DIE STROMEINSPEISUNGHAARAUSZIEHEN.

• DIEFA. PRANDINA SRLGARANTIERTFÜRDIELEUCHTEN NURBEI BEACHTUNGDIESERMONTAGEANLEITUNG, DIEAUFBEWAHRT
WERDENSOLLTE.ESWIRD AMPFOHLEN, DIELEUCHTENURVORN PERSONENMIT DENNÖTIGEN FACHKENNTNISSENMONTIEREN ZULASSEN.

• DIELEUCHTEDARFNICHT ANDERWEITIG ALSIN DERBESCHRIEBENALSIN DERBESCHRIEBENARTMODIFIZIERT WERDEN. BEIJEDER
ANDERENVERÄNDERUNGVERLIERTDIEGARANTIEIHREGÜLTIGKEIT, DASPRODUKT KANN DANN EINGEFAHRENPOTENTIALDARSTELLEN.

• DIE GLÜHBIRNE DARF NURGEGEN EINE GLEICHEN TYPSUND GLEICHEN STARKEAUSGEWECHSELTWERDEN. ZUR REINIGUNG DES
GERÄTSAUSSCHLIEßLICH EIN WEICHESUND TROCKENESTUCH VERWENDEN. KEINERLEI LOSEMITTELAUF ALKOHOLBASISODER
ABRASIVE REINIGUNGSMITTEL VERWENDEN, UM BESCHÄDIGUNGENAND DERFEINBEARBEITUNGZU VERMEIDEN.

• FÜREVENTUELLESAUSWECHSELNVON TEILENBZW. ERSATZTEILENBEZIEHENSIESICHBITTEAUF DIEETIKETTEDIE DAS
HERSTELLUNGSDATUMENTHÄLT. DIEFA. PRANDINA SRLLEISTETGRUNDSÄTZLICH ERSTEINERGRÜNDLICHEN ÜBERPRÜFUNGDER
ERSATZES.

• ESISTWICHTIG ZU MERKEN DAß EINIGE EINZELSTÜCKEKÖNNEN VARIIEREN IN FORM UND FARBE.DA ESSICH HIERUM MIT DER
HAND GEBLASENESGLASHANDELT SIND DIESE UNTERSCHIEDENICHT IMPERFEKT, SONDERN ISTGERADEDASBEWEISDASSDAS
GLASMIT DERHANDMÜßIG PRODUZIERTIST.

ATTENTION! AVANT DE EFFECTUERTOUTEOPÉRATIONSURL'APPAREIL,
LISEZAVECATTENTIONLESPRÉSENTESETASSUREZVOUSD'AVOIR DÉBRANCHÉEL'ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE.

• PRANDINA SRLGARANTIT L'APPAREIL SEULEMENTSI SONUSAGEESTRÉALISEENCONFORMITÉ AVEC LESPRÉSENTESINSTRUCTIONS,
QUI SERONTCONSERVÉES.ILESTCONSEILLEQUE L'INSTALLATION DE L'APPAREIL SOITRÉALISÉEPARUN PROFESSIONNEL.

• L'APPAREIL NE DOIT PASÊTRE MODIFIE. TOUTMODIFICATION ANNULE LESAPPROBATIONSNORMATIVESET PEUTRENDRE
L'APPAREIL DANGEREUX. PRANDINA SRLDÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉEN CASDE MODIFICATION DESPRODUITS.

• TOUT CHANGEMENT D'AMPOULE RESPECTERALETYPEETLA PUISSANCEINDIQUESDANSLE DESCRIPTIFSTECHNIQUE. POUR LE
NETTOYAGE DE L'APPAREIL, UTILISEREXCLUSIVEMENTUN CHIFFON DOUX ET SEC.N'UTILISERAUCUN SOLVANT A BASED'ALCOOL
OU DE DÉTERGENTABRASIFAFIN D'ÉVITER L'ENDOMMAGEMENT DESFINITIONS.

• POUR D'ÉVENTUELSREMPLACEMENT DE PIÈCESDERECHANGEREFEREZA L'ÉTIQUETTE QUI REPORTELA DATE DE PRODUCTION.
PRANDINA SRLNE REMPLACERAAUCUN APPAREIL SANSEN AVOIR PU VÉRIFIERLE DÉFAUT.

• ON DOIT CONSIDÉRERQUE POURCERTAINESARTICLES, DANSLESQUELSON A UTILISÉ VERRESDE FACTUREARTISANALE, ON PEUT
RELEVERDESPETITESDIFFÉRENCESFORMELLESET CHROMATIQUESENTRE LESEXEMPLAIRES. CETTEDIFFÉRENCESNEDOIVENT PAS
ÊTRECONSIDÉRÉESUN DÉFAUT, MAISL'ATTESTATION QUE LEMATÉRIEL UTILISÉ C'ESTVERREARTISANALE AUTHENTIQUE.

ATENCION! ANTESDE INICIAR CUALQUIEROPERACION SOBREELAPARATO,
ASEGUARSEDE HABERDESCONECTADOLA TENSIONELÉCTRICA.

• PRANDINA SRLGARANTIZA ELAPARATO SOLOCUANDOSELEDA UNUSOADECUADO A LASINSTRUCCIONESADJUNTAS,QUE
DEBENSERCONSERVADASCONVENIENTEMENTE. SEACONSEJALA INSTALACIÓN DELAPARATO PORPARTEDEPERSONALCUALIFICADO.

• EL PRODUCTONO DEBE SERMODIFICADO. LA INTRODUCCIÓN DE CUALQUIERMODIFICACIÓN, ANULARIA LASPRUEBASDE
SUGURIDAD REALIZADASY PODRIA CONVERTIRLOEN UN OBJETO PELIGROSO.PRANDINA SRLDECLINA TODA RESPONSABILIDAD
SOBRELOSPRODUCTOSMODIFICADOS.

• LA EVENTUAL SUSTITUCIÓNDELA BOMBILLA DEBEEFECTUARSECONUNA DELMISMO TYPOY POTENZIAMAXIMA INDICADA EN
LASINSTRUCCIONES.PARA LA LIMPIEZA DELAPARATO, USAR EXSCLUSIVAMENTEUN PAÑO SUAVE Y SECO.NO USAR NINGÚN
SOLVENTEABASE DEALCOHOLESO DETERGENTEABRASIVO CON EL FIN DE NO DAÑAR LOSACABADOS.

• PARA EVENTUALESSUSTITUCIONESDE PIEZASO RECAMBIOSDEBEN HACERREFERENZIAA LA ETIQUETA DONDE SEESPECIFICALA
FECHADE PRODUCCIÓN. PRANDINA SRLNON PROCEDERÀA LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DEARTÍCULOSSIN HAVER
VERIFICADO LA NATURALEZA DELDEFECTO.

• SEDEBEDECUALQUIERFORMA CONSIDERARQUEENALGUNOSARTÍCULOS, ENLOSQUE SONEMPLEADOSDIFUSORESEN VIDRIO
DEMANUFACTURA ARTESANAL, SEPUEDENENCONTRARLEVESDIFERENCIASFORMALESY CROMÁTICASENTRE LOSEJEMPLARES.DICHAS
DIFERENCIASNO SEDEBENCONSIDERARUN DEFECTO,SINOLA TESTIFICACIÓNQUEELMATERIAL EMPLEADO ESCIERTAMENTE VIDRIO.
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